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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council 

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 04 Mai 2023 

Minutes of the meeting held 04 May 2023 

1. Presennol / Present: 

Glyn DAVIES (GD), Cllr. Gwyn W. EVANS (GE), John EVANS (JE), Gareth FLYNN (Cadeirydd / Chair), Gwyn 
JONES (GJ), Morris JONES (MJ), Sharon RICHARDS (SR), Iestyn TUDUR-JONES (ITJ) 
Eifion ROBINSON (Clerc / Clerk) 

2. Ymddiheuriadau / Apologies: 

Charles GREEN (CG), Donald MORGAN (DM) 

3. Datgan Diddordeb / Declaration of interest: 

Dim / none 

4. Cofnodion / Minutes: 

Cynigwyd cofnodion cyfarfod 05 Ebr 2023 fel rhai cywir / The minutes of the meeting of the 05 Apr 2023 
were approved. 

5. Materion Agored a Gweithredoedd yn Dilyn y Cyfarfod Blaenorol / Open Matters and Actions from the Previous 
Meeting:  

# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

1 05 Oct 22 - Gareth Flynn 

Cais cynllunio (grîn y pentref) 
/ Planning application 
(village green) 

Cadeirydd: mae ffurflen 44 wedi'i 
chwblhau ac mae’r cynghorwyr 
wedi ei hadolygu.  Mae’r 
cynghorwyr yn cymeradwyo’r 
ffurflen i'w chyflwyno. 

Chair: form 44 has been 
completed and councillors have 
reviewed it.  Councillors approve 
form to be submitted. 

Cadeirydd: i gael manylion ar sut i 
gyflwyno’r ffurflen ac hysbysu’r 
Clerc. 

Clerc: i gyflwyno’r ffurflen. 

Chair: to obtain details on how to 
submit form and inform Clerk. 

Clerk: to submit form. 

2 05 Nov 22 - Charles Green 

Llythyr partneriaeth grwp 
ffyrdd / Road group 
partnership letter 

Clerc: Llythyr cydnabod wedi'i 
ddarparu i'r Grwp Traffig Ffyrdd. 

Clerk: letter of recognition 
provided to the Road Traffic 
Group. 

Dim gweithredoedd pellach.  

No further actions. 

3 05 Dec 22 - Rachel Auckland 

Partneriaeth Natur Lleol 
Ceredigion / Ceredigion Local 
Nature Partnership 

Clerc: mae R.Auckland wedi cael y 
wybodaeth y gofynnwyd amdani i 
helpu i ddrafftio adroddiad. 

Clerk: R.Auckland has been 
provided with the requested 
information to help with drafting 
a report. 

Clerc: cynorthwyo R.Auckland i 
gwblhau’r adroddiad ac i fwrw 
ymlaen gyda gweithgareddau 
Adran 6. 

Clerk: to assist R.Auckland in 
completion of report and to 
progress Section 6 activities. 
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# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

4 02 Nov 22 - Iestyn Tudur-
Jones 

Cyflwr mainc cyhoeddus / 
Public bench condition 

Clerc: pris wedi’i cael ar gyfer 
meinciau gan un cyflenwr. 

Clerk: price obtained for benches 
from one supplier. 

Clerc: dod o hyd i fwy o brisiau gan 
gyflenwyr eraill hefyd. 

Clerk: to find more prices from 
other suppliers as well. 

5 02 Nov 22 - Iestyn Tudur-
Jones 

Parcio yn y gymuned / 
Parking in the community  

Clerc: ni ddarperir unrhyw 
awgrymiadau trwy'r wefan hyd 
yma. 

Clerk: no suggestions provided via 
the website to date. 

Clerc: cadw’r eitem ar agor i drafod 
awgrymiadau yn y dyfodol. 

Clerk: keep item open for discussion 
of future suggestions. 

6 02 Nov 22 – GTFf-RTG 

Llwybr ddiogel i'r ysgol / Safe 
route to school 

Cadeirydd: wedi cynorthwyo i 
ail-lunio'r llythyr, ac anfonwyd at 
CSC ar 17/04/23; nid oes unrhyw 
ymateb wedi'i dderbyn eto. 

Cadeirydd: cysylltwyd â Ben Lake 
er mwyn cael help i symud y 
mater ymlaen. 

GE: wedi gofyn i CSC am y 
dyddiad cau diweddar ar gyfer 
grant - a wnaed cais mewn pryd - 
ond nad ydyw wedi derbyn 
unrhyw ateb.  Deallir bod CSC 
wedi rhoi cais am £50k arall i 
barhau i edrych i mewn i 
opsiynau ar gyfer llwybrau diogel 
yn y pentref. 

Chair: assisted in redrafting the 
letter, which was sent to CCC on 
17/04/23; no response has yet 
been recieved.  

Chair: Ben Lake has been 
contacted for assistence in 
progressing the issue.  

GE: has asked CCC about the 
recent deadline for grant - 
whether an application was made 
in time - but has received no 
answer.  It is understood that CCC 
has put in an application for a 
further £50k to continue looking 
into options for safe routes within 
the village. 

Adrodd ar unrhyw gynnydd yn y 
cyfarfod nesaf. 

Progress to be reported on in next 
meeting. 

7 05 Oct 22 - Clerc 

Creu cynllun ailwampio'r cae 
chwarae / Itemisation of 
playing field refurbishment 

Clerc: wedi ceisio cael copi 
electronig o'r llyfryn a 
ddarparwyd gan G.Byrne yn y 
cyfarfod blaenorol, ond nid oes 
gopi electronig ar gael; bydd y 
Clerc yn sganio’r copi caled ac yn 
dosbarthu I’r cynghorwyr. 

Clerk: tried to obtain electronic 

Clerc: parhau i weithio gyda 
G.Byrne ar drefnu sesiwn chwarae 
/ casglu gwybodaeth. 

Clerk: to continue working with 
G.Byrne on organising play / 
information gathering session. 
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# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

copy of the booklet provided by 
G.Byrne in previous meeting, but 
electronic copy is not available; 
Clerk will scan the hardcopy and 
distribute to councillors. 

8 15 Dec 22 - Ceredigion DF 
Technicians 

Praesept 2023-24 / Precept 
2023-24 

Clerc: heb derbyn gwybodaeth 
etholiadol gan CSC; fodd bynnag, 
nid yw’r Clerc wedi mynd ar 
drywydd hyn ymhellach gan ei 
bod yn ymddangos bod gan 
eitemau eraill blaenoriaeth. 

Clerk: no electoral information 
provided by CCC; however, Clerk 
has not pursued this further as 
other items seem to be a higher 
priority. 

Clerc: i ail-anfon y cais am 
wybodaeth. 

Clerk: to resend request for 
information. 

9 21 Dec 22 - Ceredigion Ethics 
and Standards 

Cynlluniau hyfforddi 
cynghorau tref a chymuned / 
Town and community council 
training plans 

Clerc: mae cynllun hyfforddi 
Cyngor Cymuned Llanrhystud 
wedi'i ddrafftio ac mae'n barod i 
gynghorwyr ei adolygu cyn ei 
gyflwyno. 

Clerk: Llanrhystud Community 
Council training plan has been 
drafted and is ready for 
councillors to review prior to 
submission. 

Clerc: rhannu fersiwn electronig 
gyda’r cynghorwyr i'w hadolygu 
cyn ei chyflwyno. 

Cynghorwyr: i adolygu cynllun ac 
adborth os oes angen diwygiadau. 

Clerk: to share electronic version 
with councillors for review before 
submitting.  

Councillors: to review plan and 
feedback if amendments required. 

10 01 Feb 23 - Charles Green 

Arwydd terfyn cyflymder yn 
llanfarian / Speed limit sign 
in llanfarian 

Clerc: ddim wedi gallu cysylltu ag 
asiantaeth cefnffyrdd (TRA) eto. 

GE: wedi ymholi gyda TRA - 
maent yn asesu i) beth fyddai'r 
ateb mwyaf addas yn y lleoliad 
hwn a, ii) brys y mater; nododd 
GE y dylai fod yn weithred ataliol 
yn hytrach na datrysiad 
adweithiol. 

Clerk: has not been able to 
contact trunk road agency (TRA) 
yet.  

GE: enquired with TRA - they are 
assessing i) what would be the 
most suitable solution at this 
location and, ii) the urgency of 
matter; GE stated that it should 
be preventative action rather 
than reactive solution. 

Adroddiad ar unrhyw gynnydd yn y 
cyfarfod nesaf. 

Any progress to be reported on in 
the next meeting. 

11 20 Feb 23 - ULlC-OVW 

Adroddiadau adran 6 / 
Section 6 reports 

Clerc: adroddiad Adran 6 2022 
Cyngor Cymuned Llanrhystud 
wedi'i ddrafftio ac mae'n barod I’r 
cynghorwyr ei adolygu cyn ei 

Clerc: rhannu fersiwn electronig 
gyda’r cynghorwyr i'w hadolygu 
cyn ei chyflwyno. 

Cynghorwyr: i adolygu’r cynllun ac 
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# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

gyflwyno. 

Clerk: Llanrhystud Community 
Council Section 6 report 2022 has 
been drafted and is ready for 
councillors to review prior to 
submission. 

adborth os oes angen diwygiadau. 

Clerk: to share electronic version 
with councillors for review before 
submitting.  

Councillors: to review plan and 
feedback if amendments required. 

12 23 Feb 23 - ULlC-OVW 

Aelodaeth ULlC 2023-2024 

Membership of OVW 2023-
2024 

Clerc: Ffurflen aelodaeth a thaliad 
wedi'u chyflwyno.  

Clerk: membership form and 
payment submitted. 

Dim gweithredoedd pellach. 

No further actions. 

13 17 Feb 23 - ULlC-OVW  
Arolwg anghenion 
hyffroddiant 2023 / Training 
needs survey 2023  

Clerc: arolwg hyfforddi wedi'i 
gwblhau. 

Clerk: training survey completed. 

Dim gweithredoedd pellach. 

No further actions. 

14 17 Feb 23 - Elfed Jenkins 

A oes gan eich cymuned fan 
cyfarfod modern? / Does 
your community have a 
modern meeting space? 

Clerc: heb lwyddo i siarad ag 
e.jenkins eto.awgrymodd y 
gadeirydd y gallai siarad ag 
e.jenkins. 

Clerk: not managed to speak with 
e.jenkins yet. chair suggested he 
could speak with e.jenkins. 

Cadeirydd: siarad ag e.jenkins 
ynghylch opsiynau ar gyfer 
datrysiadau cyfarfod hybrid yn y 
ddau leoliad cyfarfod. 

Chair: to speak with e.jenkins 
regarding options for hybrid 
meeting solutions at both meeting 
venues. 

15 05 Apr 23 - Charles Green  
Datganiad cenhadaeth 
arfaethedig / Proposed 
mission statement  

Clerc: heb gael amser i ddarparu 
opsiynau fformatio amgen eto - 
bydd yn gwneud hynny erbyn y 
cyfarfod nesaf fel y gellir 
ychwanegu testun i'r wefan. 

Clerk: not had time to provide 
alternative formatting options yet 
- will do so by the next meeting so 
that text can then be added to 
website. 

Clerc: darparu opsiynau fformatio 
gwahanol ar gyfer datganiad 
cenhadaeth. 

Clerk: to provide different 
formatting options for mission 
statement. 

16 05 Apr 23 - Charles Green 

Plannu cennyn pedr / 
Planting daffodils 

Clerc: ni cheisiwyd unrhyw 
gyflenwyr eto. 

Clerk: no suppliers have been 
sought yet. 

Clerc: ceisio cyflenwyr ar gyfer 
bylbiau cennin pedr. 

Clerk: to seek suppliers for daffodil 
bulbs. 

17 05 Apr 23 - Charles Green 

Rheoli ymylon ffyrdd / Road 
verge management 

GE: tra yn berchen ar ymyl y 
ffordd ond yn cyfarwyddo csc i 
wneud y torri.gd: mae csc wedi 
bod yn torri ymylon glaswellt yn 
ddiweddar - beth yw polisi tra/ccc 
mewn perthynas ag adran 6 
(bioamrywiaeth)? . 

GE: tra own the road verge but 
instruct ccc to do the cutting. gd: 
ccc have been cutting grass 
verges recently - what is tra/ccc's 
policy with respect to section 6 

GE: i ymholi gyda tra a csc ynghylch 
dull o amseriadau ar gyfer torri 
ymyl. 

GE: to enquire with tra and ccc 
regarding approach to timings for 
verge cutting. 
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# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

(biodiversity)?. 

18 05 Apr 23 - Charles Green  
Eglurhâd o bwerau / 
Clarification of powers  

GE: Mae'r pwerau hyn yn 
ymwneud â rheoli traffig. 

GE: these powers relate to traffic 
management. 

Ni nodwyd unrhyw gamau pellach.  

No further action specified. 

19 05 Apr 23 - Charles Green 

Awdit mewnol / Internal 
audit 

K.Lewis yn hysbysu’r cyngor na 
fydd yn tendro am swydd 
archwilydd mewnol. 

Clerc: yn hysbysu’r cyngor am 
ddiddordeb a ddangosir gan 
gyfrifwyr a chynghorwyr PJE, ac fe 
fydd yn parhau i geisio cysylltu â 
Sian Rees a Justin Rees Jones - 
mae negeseuon wedi'u gadael 
ond dim ymateb eto. 

K.Lewis informed council he will 
not be tendering for the position 
of internal auditor.  

Clerk: informed council of interest 
shown by PJE Accountants and 
Advisors, and will continue to try 
to contact Sian Rees and Justin 
Rees Jones - messages have been 
left but no response yet. 

Clerc: dyfalbarhau â chysylltu â 
Sian a Justin, a hysbysu cynghorwyr 
cyn gynted ag y byddai 
gwybodaeth wedi ymgynnull. 

Clerk: to persevere with making 
contact with Sian and Justin, and to 
inform councillors as soon as 
information gathered. 

20 05 Apr 23 - Charles Green 

Cronfa ffyniant gyffredin / 
Shared prosperity fund 

GE: mae'r gronfa ffyniant a rennir 
yn golygu bod hyd at £25k ar gael 
a gellir gwneud cais amdani i 
gwmpasu gwahanol bethau - dim 
ond angen cyflwyno cais. 

GE: the shared prosperity fund 
makes up to £25k available and 
can be applied for to cover 
various things - just need to 
submit application. 

GE: i edrych i mewn i weithdrefn 
ymgeisio. 

GE: to look into application 
procedure. 

21 14 Mar 23 - Gallagher 

Gofyn am gwybodaeth 
adnewyddu (yswiriant) / 
Renewal information request 
(insurance) 

Mae cynghorwyr yn teimlo bod y 
meinciau cyhoeddus a'r sied ar y 
cae chwarae yn cael eu tanbrisio 
yn y dyfynbris yswiriant cyfredol 
ac y dylid eu diweddaru i 
adlewyrchu cost eu disodli. 

Councillors feel that the public 
benches and playing field shed 
are undervalued in the current 
insurance quote and should be 
updated to reflect the cost of 
replacing them. 

Clerc: i ofyn am ddyfynbris wedi'i 
ddiweddaru gyda gwerth meinciau 
cyhoeddus yn £6k a’r sied cae 
chwarae yn £10k. 

Clerk: to ask for updated quote 
with value of public benches at £6k 
and playing field shed at â£10k. 

22 17 Mar 23 - Gwyn W. Evans 

Cynllun grant cymunedol 

Clerc: cost mainc gyhoeddus 
newydd oddeutu £650. 

Clerc: edrych i mewn i weithdrefn 
ymgeisio. 
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# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

Ceredigion / Ceredigion 
community grant scheme 

Clerk: cost of new public bench 
around £650. 

Clerk: to look into application 
procedure. 

23 05 Apr 23 - Community 
Council  
Cywiriad i cofnodion 05 hyd 
22 / Correction to minutes 05 
oct 22  

Clerc: gweithred wedi’i cwblhau - 
cyfeirir at y cywiriad yng 
nghofnodion cyfarfod Ebrill a sylw 
wedi'i ychwanegu at y Borth 
Cynllunio i nodi cywiriad i’r sylw 
cynharach. 

Clerk: action completed - 
correction referenced in minutes 
of April’s meeting and comment 
added to Planning Portal to 
identify correction of earlier 
comment. 

Dim gweithredu pellach. 

No further action. 

24 05 Apr 23 - Community 
Council 

Statws CPD Llanrhystud / 
Status of Llanrhystud FC 

K.Lewis: nid oes tîm pêl -droed ar 
hyn o bryd, oherwydd Covid, ond 
mae'r clwb pêl -droed (CPD) yn 
dal i fodoli; caeodd y banc cyfrif y 
CPD oherwydd anactifedd; ar hyn 
o bryd mae’r CPD yn 
adnewyddu’r ystafelloedd newid 
ac mewn cysylltiad â rheolwyr i 
gychwyn tîm eto ar gyfer tymor 
'24 gan edrych i ymuno â 
chynghrair Cambrian Tyres; mae 
arolygiad o’r cit a’r offer wedi'i 
gynnal ac maent yn ymddangos ei 
fod mewn cyflwr cymharol dda, 
felly ni fydd yn cymryd llawer i 
gychwyn eto; ar hyn o bryd mae 
Jumpers for Goalposts yn 
weithredol ac yn defnyddio'r cae 
chwarae yn rheolaidd. 

ITJ: a oes awydd gyda 
chwaraewyr, i ailgychwyn tîm 
CPD Llanrhystud? 

K.Lewis: mae hynny bob amser yn 
anodd ei fesur a gall amrywio o 
flwyddyn i flwyddyn; yn 
nodweddiadol mae chwaraewyr 
yn cael eu denu o ardaloedd eraill 
i wneud y tîm. 

K.Lewis: there is no football team 
currently, due to Covid, but the 
football club (FC) still exists; the 
bank closed the FC account due to 
inactivity; FC is currently doing up 
the changing rooms and in touch 
with managers to start up a team 
again for the '24 season, looking 

Clerc: i drefnu cyfarfod â K.Lewis a 
D.Moore i benderfynu a oes angen 
aildrafod cytundeb ac i egluro 
amserlen daliadau o ran 20/21, 
21/22 a 22/23 taliadau ar goll. 

Clerk: to arrange meeting with 
K.Lewis and D.Moore to determine 
whether agreement needs to be 
renegotiated and to clarify 
payment schedule with regards to 
20/21, 21/22 and 22/23 missing 
payments. 



7 
Cofnodion / Minutes: 04/05/2023 

 

# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

to join the Cambrian Tyres 
league; inspection of kit and 
equipment has been carried out 
and seems to be in relatively good 
condition, therefore it won't take 
much to start up again; Jumpers 
for Goalposts are currently active 
and regularly using the playing 
field.  

ITJ: is there an appetite with 
players, to restart a Llanrhystud 
FC team?  

K.Lewis: that is always difficult to 
gauge and can vary year to year; 
typically players are attracted 
from other areas to make up the 
team. 

 

6. Cynllunio / Planning 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

 

7. Gohebiaeth / Correspondence 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

1 13 Apr 23 – ROSPA Play Safety  
Arolygiad maes chwarae / Playing field 
inspection  

Cytunodd cynghorwyr i fwrw ymlaen ag archwiliad y cae 
chwarae. 

Nid oes angen gweithredu pellach ar hyn o bryd. 

Councillors agreed to proceed with playing field inspection. 

No further action required at this time. 

2 19 Apr 23 - Gov.Wales 

Gorchymyn 202 - terfynau cyflymder 20 
mya, 30 mya a 40 mya a dileu 
cyfyngiadau / Order 202 - 20 mph, 30 
mph and 40 mph speed limits and de-
restriction 

Er gwybodaeth yn unig. 

Clerc: i uwchlwytho gwybodaeth ar y wefan. 

For information only. 

Clerk: to upload information on website. 

3 21 Apr 23 - Boundaries.Wales  
Comisiwn ffiniau a democratiaeth leol 
Cymru / Local democracy and boundary 
commission for Wales  

GE: fe fydd yn mynychu fel Cynghorydd Lleol ond yn annog 
aelodau'r cyngor i fynychu. 

Cynghorwyr: i hysbysu’r Clerc os ydyn bwriadu mynychu ar 
9fed Mai. 

GE: will be attending as Local Councillor but encourages 
Council members to attend. 

Councillors: to inform clerk if intending to attend on 9th May. 
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# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

4 27 Apr 23 - CSC-CCC 

Praesept 2023-24 / Precept 2023-24 

Er gwybodaeth yn unig. 

Nid oes angen gweithredu pellach. 

For information only. 

No further action required. 

5 24 Apr 23 – Martyn Jenkins  
Grîn Stryd yr Eglwys / Church Street 
Green 

Mae’r gwybodaeth a ddarperir yn cadarnhau'r hyn a 
ddysgwyd o'r blaen.  Mae penderfyniad y cyngor yn sefyll - 
na chymerir unrhyw gamau tra bo perchnogaeth y tir yn 
destun dadl.  

Nid oes angen gweithredu pellach. 

Information provided corroborates that which has been 
learnt previously. Council's decision stands - that no action 
will be taken while the land ownership is disputed. 

No further action required. 

 

8. Apeliadau / Appeals 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

 

9. Cyfrifon / Accounts 

I. Balansau banc 25.04.2023 / Bank balances 25.04.2023: 

Cyf. Cymunedol / Community Acc.   40-08-09; 70649244  £ 8412.01 
Cyf. Busnes / Business Acc.   40-08-09; 81355120  £ 8592.53 

Cyfanswm / Total        £ 17004.54 

II. Taliadau i'w cymeradwyo/ Payments to approve: 

1 ULlC-OVW (1x Training) £ 35.00 

2 E Robinson (Salary Apr and replacement for voided cheque 
no. 101210) 

£ 645.60 

10. Materion a godwyd gan y gymuned / Matters raised by the community. 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

1 04 May 23 - Sharon Richards: 

Ysgol Myfenydd yn diolch am y rhodd o £100. 

Myfenydd School give thanks for the donation 
of £100. 

Dim gweithred. 

No action required 

 

11. Unrhyw fusnes arall (UFA) / Any other business (AOB) 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

1 04 May 23 – Cyngor Cymuned 

Cydymdeimladau / Sympathies 

Cynghorwyr yn cydymdeimlo gyda Donald Morgan, ar 
farwolaeth ddiweddar Mr. Rhystud Morgan, Glasfryn. 

Councillors give their sympathies to Donald Morgan, with 
regards to the recent passing of Mr. Rhystud Morgan, Glasfryn. 
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2 04 May 23 – Cyngor Cymuned 

Pob lwc / Best of luck 

Cynghorwyr yn dymuno pob lwc i Ali Wright wrth iddi ceisio 
coroni ei fusnes Needle Rock – Remarkable Upholstery, yn 
Fusnes-Micro y Flwyddyn yn y DU. 

Councillors wish Ali Wright the best of luck in her attempt to 
have her business, Needle Rock – Remarkable Upholstery, 
crowned UK’s Micro-Business of the Year.   

3 04 May 23 – Cyngor Cymuned 

Defnydd o’r cae chwarae / Use of 
the playing fields 

Clerc: i gysylltu gyda Jumpers for Goalposts er mwyn holi o soes 
cynllun ganddynt am ddefnydd o’r cae ar gyfer cystadleuthau 
dros yr haf. 

Clerk: to contact Jumpers for Goalposts to enquire about 
planned usage for competitions over the summer. 

Cyfarfod nesaf bydd 07 Meh 2023 am 7.30 yh / Next meeting will be held on 07 Jun 2023 at 7.30 pm 

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg / Correspondence welcomed in Welsh and English 

 

Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature: ____________________________ 


